 ............................................. 




                 ………………………
nr rejestr. CTT UG/Technology Transfer Office registration number


                                     data/date 
POUFNE: Formularz zgłoszenia lub ujawnienia wyników badań naukowych, 
prac rozwojowych lub know-how związanego z takim wynikiem 
CONFIDENTIAL: Form for notification or disclosure of scientific research results, 
development work or know-how related to that result

1. Nazwa określająca: (Proszę wpisać nazwę potencjalnej innowacji/ wynalazku/opisać pomysł/ know-how – ilość znaków - dowolna)
Defining name: (Please write the term of the potential innovation/invention/describe 
the idea/know-how – number of signs is optional)
2. Dane osobowe twórcy/współtwórców (w  razie potrzeby należy dodać lub usunąć wiersze z tabeli):
Personal data of the inventor/joint inventors (add or remove rows from the table below if necesarry):
	Imię, Nazwisko

First name, Last name
	Stanowisko
(pracownik UG)/

Status (student: licencjat, magistrant, doktorant; osoba spoza uczelni – nazwa firmy/instytucji/osoba fizyczna)
Job position

(UG employee)/
Status (student: bachelor, master, PhD student; 
(if not UG employee –  company/institution name/individual)


	Nr telefonu kontaktowego, adres domowy, nr PESEL
Telephone number, 
address, PESEL number
	Wkład twórczy

(%)
Creative contribution

(%)
	Podpis

Signature

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



Ja/my wyżej podpisany/a/i oświadczam/y, że osoby wymienione w powyższej tabeli są jedynymi twórcami (osobami, które wniosły jakikolwiek wkład twórczy) zgłoszonego dobra intelektualnego.

Osoby, które złożą swój podpis w tabeli zobowiązują się do współpracy z Centrum Transferu Technologii UG, w tym: do przedstawienia listy sprzętów, na których te badania zostały wykonane; ujawnienia wszelkich dokumentów/umów, które są związane z zgłoszonymi wynikami/know-how; przekazania kopii zgłoszeń patentowych itp.)
I/We signed above declare that persons mentioned in the table are the only inventors of the submitted intellectual property. 
The persons who signed the table are obliged to collaborate with the Technology Transfer Office of the University of Gdańsk, including: to present the list of equipment, on which the research has been done, to disclose any documents/contracts related to the results/know-how; to provide copies of the patent applications, etc. 

3. Czy wszyscy twórcy są wspólnie zainteresowani odpłatnym nabyciem praw własności do wyników badań
?
TAK / NIE         (niewłaściwe skreślić)
Are all the inventors jointly interested in a paid acquisition of ownership rights to the research results?

YES / NO         (cross out the wrong one)

4. Finansowanie: Z jakich źródeł były finansowane badania lub prace prowadzące do otrzymania wyników? Proszę o podanie nazw instytucji finansującej oraz o wpisanie nazwy projektu/numeru umowy/grantu itp.

Funding: What were the sources of founding the research that led to the results? Please write the name of the funding institutions and write the name of the project/ number 
of the contract/grant, etc.
5. Zwięzły opis wyników: Jakie problemy rozwiązują wyniki badań? Jaka jest możliwość ich komercyjnego zastosowania? Krótki opis strony technicznej wyników, wskazujący ich nowatorskość, użyteczność, przewagę nad istniejącymi rozwiązaniami.
Brief description of the results: What problems do the results of the research solve? What are the possibilities of their commercial use? Brief description of the technical side of the results, indicating their innovativeness, usefulness, advantage over existing solutions.
6. Publikacje: Czy wynalazek został kiedykolwiek ujawniony publicznie – opisany w publikacji, przedstawiony w ustnej prezentacji, sesji plakatowej lub w wywiadzie dla prasy czy mediów? Czy informacje na temat wynalazku/potencjalnej innowacji zostały opublikowane w Internecie?

TAK / NIE         (niewłaściwe skreślić)
Jeśli tak:

Kiedy (proszę podać datę)? DD/MM/RR 

Okoliczności (nazwa wydarzenia/konferencji/tytuł czasopisma itp.):

Publications: Has the invention ever been publicly disclosed - described in a publication, presented in an oral presentation, poster session or in a press or media interview? 
Has information about the invention/potential innovation been published on the Internet?

YES/NO (cross out the wrong one)
If YES:

When (please write down the date)? DD/MM/YYYY 

Circumstances (name of the event/conference/ magazine title, etc.): 
7. Stopień zaawansowania przygotowania wyników do wdrożenia.
A) Czy wyniki zostały przetestowane doświadczalnie?

TAK / NIE         (niewłaściwe skreślić)
Jeżeli tak, proszę opisać poniżej.

B) Czy został skonstruowany prototyp, model lub próbki testowe, które można przebadać?

TAK / NIE         (niewłaściwe skreślić)
Jeśli tak, proszę opisać poniżej.
Proszę wymienić partnerów potencjalnie zainteresowanych komercjalizacją wyników.

The advancement level of the preparation of the results for implementation.
A) Have the results been tested experimentally?

YES / NO (cross out the wrong one)
If yes, please describe below.

B) Has a prototype, model or test samples been constructed and they are capable of being tested?

YES/NO (cross out the wrong one)
If yes, please describe below
Please list the partners potentially interested in commercialising the results.
8. Plan rozwoju i wdrożenia wyników:

Jakich dalszych badań podnoszących poziom gotowości technologicznej lub testów wymagają wyniki na obecnym etapie (np. udoskonalenie wynalazku, dodatkowe potwierdzenie skuteczności, budowa prototypu)? Czy planowane są dalsze badania? Jaki może być ich koszt?
A plan for the development and implementation of the results:

What further research increasing the level of technological readiness or tests are required by the results at this stage (e.g. improvement of the invention, additional confirmation of effectiveness, building a prototype)? Are there any further researches planned? What could be their cost?

9. Słowa kluczowe. Kilka słów (w języku polskim i angielskim) za pomocą których możliwe będzie przeszukanie dostępnej literatury oraz baz patentowych w celu ustalenia nowości i poziomu wynalazczego.
Keywords. A few words (in Polish and English) helpful to search the available literature 
and patent databases in case to determine novelty and inventiveness level. 
Proszę o dołączenie wszelkich opisów/ rysunków/ rycin/ prezentacji/ publikacji/ kopii zgłoszeń patentowych (jeżeli zostały dokonane) itp. i określić je jako załączniki (może być forma elektroniczna).
Please attach any descriptions/drawings/presentations/publications/copies of patent applications (if any), etc. and specify them as attachments (may be electronic form).

Ja (My) niżej podpisany(-ni):

1) oświadczam(-y), że zapoznałem/łam (zapoznaliśmy) się z treścią Regulaminu zarządzania prawami autorskimi i prawami pokrewnymi oraz prawami własności przemysłowej oraz zasad komercjalizacji wyników badań naukowych i prac rozwojowych UG (uchwała nr 156/19 Senatu UG z dnia 28.11.2019r.);
I (We), the undersigned:

1) I declare that I have read and understood the Rules of Managing the Copyright Laws, Related Rights, Industrial Property Rights and the rules of commercialising of the reaserch results and the development works of the University of Gdańsk (Resolution No. 156/19 of the Senate of the University of Gdańsk dated 28 November 2019);

Data i podpisy wszystkich współtwórców:
Date and signatures of all joint inventors:

…………………………………………………
KLAUZULA INFORMACYJNA

INFORMATION CLAUSE
Zgodnie z ogólnym rozporządzeniem o ochronie danych z dnia 27 kwietnia 2016 roku zwanym dalej RODO, informujemy, iż:

In accordance with the general privacy law regulation from the day 27 April 2016, 
reffered to as ‘RODO’, we inform you that:

1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych jest Uniwersytet Gdański z siedzibą w (80-309) Gdańsku przy ul. Jana Bażyńskiego 8.

The Administrator of your personal data is the University of Gdańsk with its main office in (80-309) Gdańsk at Jana Bażyńskiego 8.

2. Administrator powołał inspektora ochrony danych, z którym można skontaktować się pod numerem telefonu (58) 523 24 59 lub adresem e-mail: poin@ug.edu.pl.

The Administrator appointed the Privacy Law Officer, who you can contact with by phone number (58) 523 24 59 or by e-mail: poin@ug.edu.pl

3. Pani/Pana dane osobowe przetwarzane będą w celu ochrony patentowej i komercjalizacji wyników badań naukowych UG o potencjale wdrożeniowym.
Your personal data will be processed for the purpose of patent protection 
and commercialization of the research results of the University of Gdańsk 
with implementation potential.

4. Podstawą prawną do przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO – przetwarzanie jest niezbędne do wypełnienia obowiązku prawnego ciążącego na administratorze wynikającego w szczególności z przepisów ustawy Prawo o szkolnictwie wyższym, Prawo własności przemysłowej oraz ustawy o prawie autorskim i prawach pokrewnych.

The legal basis to process your personal data is Article 6(1)(c) of RODO - processing is necessary to fulfill the legal obligation of the administrator, that is in particular the result of the Act of Higher Education, Industrial Property Law and the Act of Copyright and Related Rights.

5. Podanie przez Panią/ Pana danych osobowych jest wymogiem ustawowym niezbędnym do dalszego procedowania (udzielenie patentu na wynalazek lub udzielenia prawa ochronnego na wzór użytkowy) przez Urząd Patentowy RP.

Providing your personal data is a statutory requirement necessary for further proceedings (patent for an invention or a utility model) by the Polish Patent Office.
6. Pani/Pana dane osobowe będą przetwarzane w imieniu administratora przez upoważnionych pracowników  wyłącznie w celach, o których mowa w ust. 3.

Your personal data will be processed on behalf of the administrator by authorized employees only for the purposes referred to the paragraph 3.

7. Pani/ Pana dane osobowe będą przechowywane przez okres zgodny z zasadami archiwizacji dokumentów na UG.

Your personal data will be stored for a period of time in accordance with the principles of archiving documents at the University of Gdańsk.
8. Pani/Pana dane osobowe (imię i nazwisko) mogą być przekazywane do pomiotów publicznych na zasadach obowiązujących w przepisach prawa oraz organizacjom międzynarodowym i organom unijnym, zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa
i umowami międzynarodowymi, po upływie terminów zastrzeżonych dla nieujawniania informacji o zgłoszeniu.

Your personal data (name and last name) may be given to a public entities in accordance with the rules of law and to international organisations and EU institutions in accordance with the law and international agreements, after the term of the periods reserved for non-disclosure of information of the application.
9. Na zasadach określonych przepisami RODO przysługuje Pani/Panu:

a) prawo dostępu do treści swoich danych,

b) prawo do ich sprostowania, gdy są niezgodne ze stanem rzeczywistym,

c) prawo do ich usunięcia, ograniczenia przetwarzania, a także przenoszenia danych – w przypadkach przewidzianych prawem,

d) prawo do wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania danych,

e) prawo do wniesienia skargi do organu nadzorczego – Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, gdy uzna Pani/Pan, że przetwarzanie Pani/Pana danych osobowych narusza przepisy o ochronie danych osobowych.

By the terms and conditions of the RODO rules you are entitled to:

a) the right to access to your data,

b) the right to rectify it, when it is inconsistent with the actual state,

c) the right to erase the data, to constrict the processing and transfer of the data - provided by the law,

d) the right to object to the data transfer,

e) the right to lodge a complaint with the supervisory institution - the President of the Privacy Law Office - if you consider that the processing of your personal data violates the rules about the privacy law.

� Aby możliwe było nabycie praw własności do Wyniku Badań przez Twórców, na warunkach art. 154 ust. 2 ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce, wymagane jest złożenie oświadczenia�(w formie pisemnej) o zainteresowaniu przeniesieniem praw do Wyniku Badań w terminie 14 dni od dnia przekazania uczelni informacji (formularza zgłoszenia) o wynikach badań i związanym z nimi know-how �(w przeciwnym przypadku uczelnia automatycznie zachowuje prawa do wyników badań naukowych i prac rozwojowych)





In order to make it possible to acquire ownership rights to the research results by inventors, under the terms of Article 154(2) of the act from 20 July 2018. Higher Education Law, it is required to submit a statement (in written form) about the interest in transferring rights to the research result within 14 days from the date of providing the information (entry form) to the University about the research results and related to them know-how (otherwise, the Univeristy of Gdańsk automatically retains the rights to the research results and development works).
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